


BENUTZERHANDBUCH
Bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen, 
lesen Sie dieses Handbuch bitte aufmerksam 
durch und bewahren Sie es für den späteren 
Gebrauch auf.



 
Aufbau Ihres neuen Gerätes  
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WARNUNG  - Die Kühlschränke enthalten Kältemittel und Gase 
in der Isolierung. Die Kältemittel und Gase müssen fachgerecht 
entsorgt werden, da sie zu Augenverletzungen oder Entzündung 
führen können. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch des 
Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen Entsorgung nicht 
beschädigt ist.
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13.Blockstreifen der Flaschen
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①
②

③

④

⑤

 Entfernen Sie die obere Tür aus 
mittleren Scharnier, indem Sie die Tür 
vorsichtig gerade heben.

 Legen Sie die obere Tür mit der oberen 
Abdeckung nach oben auf eine glatte Fläche.

③

① 
② 

④

⑤

①
②
③
④

⑤
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③ und 
nehmen Sie das Teil ① and part ② ab.
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SchraubenlochabdeckungSchraubenlochabdeckung
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5.Reinigen Sie die Wassertanks, wenn 
sie 48 Stunden lang nicht benutzt 
wurden; Spülen Sie das an eine 
Wasserversorgung angeschlossene 
Wassersystem, wenn 5 Tage lang 
kein Wasser angesaugt wurde.

: 
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Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances.

Contents 
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For your safety and  correct usage, before installing and first 
using the appliance, read this user manual carefully, including 
its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and 
accidents, it is important to make sure that all people using the 
appliance are thoroughly familiar with its 
operation and safety features. Save these instructions and be 
sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, 

so that anyone using it throughout its life, will be properly 

informed on its usage and safety notices.
For the safety of life and property, keep the precautions of 
these user's instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.

Safety for children and others who are  vulnerable people

According to EN standard
This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

According to IEC standard
This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
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Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. 
Keep all packaging away from children as there is a risk of 
suffocation.
If you are discarding the appliance, pull the plug out of the 
socket, cut the connection cable (as close to the appliance 
as you can) and remove the door to prevent children playing 
from suffering an electric shock or from closing themselves 
inside it.
If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock (latch) on the 
door or lid, be sure to make the spring lock unusable before 
you discard the old appliance. This will prevent it from 
becoming a death trap for a child.

General safety

         WARNING —This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
-farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;
-bed and breakfast type environments; 
-catering and similar non-retail applications.
WARNING — Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
WARNING — If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING — Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING — Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.
WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING — Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, unless they are 

use of the appliance by a person responsible for their safety. 

of the type recommended by the manufacturer.
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WARNING ―Food needs to be packed in bags before 
putting into the refrigerator, and liquids need to be packed
in bottles or capped containers to avoid the problem that 
the product design structure is not easy to clean. 

The symbol             is a warning and indicates the 
refrigerant and insulation blowing gas are flammable. 
Warning: Risk of fire / flammable materials 

WARNING — The refrigerant and insulation blowing gas are 
flammable. When disposing of the appliance, do so only at  
an authorized waste disposal centre. Do not expose to 
flame.
WARNING —When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.
WARNING —Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the appliance.

Refrigerant
The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the 
refrigerant circuit of the appliance, a natural gas with a high 
level of environmental compatibility, which is nevertheless 
flammable. During transportation and installation of the 
appliance, ensure that none of the components of the 
refrigerant circuit becomes damaged.
The refrigerant (R600a) is flammable.

If the refrigerant circuit should be damaged:

WARNING — Refrigerators contain refrigerant and gases in 
the insulation. Refrigerant and gases must be disposed of 
professionally as they may cause eye injuries or ignition. 
Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage 
prior to proper disposal.

Replacing the illuminating lamps
WARNING—The illuminating lamps must not be replaced by 
the user! If the illuminating lamps is damaged, contact the 
customer helpline for assistance.

This warning is only for refrigerators that contain illuminating 
lamps.
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Daily use

Do not store flammable gases or liquids in the appliance,
There is a risk of an explosion.
Do not operate any electrical appliances in the appliance
(e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).
When unplugging always pull the plug from the mains 
socket,do not pull on the cable.
Do not place hot items near the plastic components of this 
appliance.

Electrical safety

1.The power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not crushed or damaged. 
A crushed or damaged power plug may overheat and cause a 
fire.
3. Make sure that you can access the main plug of the 
appliance.
4. Do not pull the main cable.
5. If the power plug socket is loose, do not insert the power 
plug. There is a risk of electric shock or fire.
6.You must not operate the appliance without the interior 
lighting lamp cover.
7.The fridge is only applied with power supply of single phase 
alternating current of 220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage 
in the district of user is so large that the voltage exceeds the 
above scope, for safety sake, be sure to apply A.C. automatic 
voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge 
must employ a special power socket instead of common one 
with other electric appliances. Its plug must match the socket 
with ground wire.

It is dangerous to alter the specifications or modify this 
product in any way. 
Any damage to the cord may cause a short circuit,  fire, and/or 
electric shock.

-Avoid opening flames and sources of ignition.
-Thoroughly ventilate the room in which the appliance is 
situated.
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Do not place food products directly against the air outlet on 
the rear wall.
Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen 
food manufacture’s instructions.
The appliances manufactures storage recommendations 
should be strictly adhered to relrelevant instructions for 
storage.
Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the container,which 
may cause it to explode,resulting in damage to the 
appliance.
Frozen food can cause frost burns if consumed straight from 
the freezer  compartment.
Do not place the appliance in direct  sunlight. 
Keep buring candles,lamps and other items with naked 
flames away from the appliance so that do not set the 
appliance on fire. 
The appliance is intended for keeping food stuff and/or 
beverages in normal household as explained in this  
instruction booklet. The appliance is heavy.Care should be 
taken when moving it.
Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet,as this could cause 
skin abrasions or frost/freezer burns.
Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or as 
supports.
Frozen food must not be refrozen once it has been thawed 
out.
Do not consume ice popsicles or ice cubes straight from 
the freezer as this can cause freezer burn to the mouth
and lips.
To avoid items falling and causing injury or damage to 
the appliance, do not overload the door racks or put too 
much food in the crisper drawers.

Caution!
Care and cleaning
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Adequate air circulation should be around the appliance, 
lacking this leads to overheating. To achieve sufficient 
ventilation, follow the instructions relevant to installation.
Wherever possible, the back of the product should not be too 
close to a wall to avoid touching or catching warm parts 
(compressor, condenser) to prevent the risk of a fire, follow 
the instructions relevant to installation.
The appliance must not be located close to radiators or 
cookers.
Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance.

Service

Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified electrician or 
competent person.
This product must be serviced by an authorized Service 
Center, and only genuine spare parts must be used.
1)If the appliance is Frost Free.

Installation Important!

For electrical connection carefully, follow the instructions 
given in this manual.
Unpack the appliance and check if there are damages on it. 
Do not connect the appliance if it is damaged. Report 
possible damages immediately to the place you bought it. In 
this case retain packing.
It is advisable to wait at least four hours before connecting 
the appliance to allow the oil to flow back in the compressor.

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect 
the mains plug from the mains socket.
Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.
Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. 
Use a plastic scraper.

2)If the appliance contains freezer compartment.
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              In order to improve efficiency     
             of the cooling system and save 
energy, it is necessary to maintain 
good ventilation around the appliance 
for the dissipation of heat. For this 
reason, sufficient clear space should 
be available around the refrigerator. 
Suggest :It is advisable for there to be  
50-70mm of space from the back to 
the wall, at least 100mm from its top,at 
last 100mm from its side to the wall 
and a clear space in front to allow the 
doors to open 11 °. As shown in 5
following diagrams.

≥100≥100

50-70mm

6
4

5

115°
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Freezer

Fridge

Freezer

Fridge

Description of the appliance

View of the appliance

(Appliance with dispenser)

1.Refrigerator  lamp

11.Door switch

2.Shelf

3.Vegetable drawer cover

4.Vegetable drawer

5.Freezer upper drawer

6.Freezer middle drawer

7.Freezer lower drawer

8.Adjustable foot

9.Egg rack(inside)

10.Upper rack

13.Middle rack

14.Water storage box part

16.Refrigerator door

15.Lower rack

17.Freezer door 

View of the appliance
(Appliance without dispenser)

1.Refrigerator  lamp

2.Door switch
3.Shelf

4.Vegetable drawer cover

5.Vegetable drawer

6.Freezer upper drawer

7.Freezer middle drawer

8.Freezer lower drawer

9.Adjustable foot

10.Egg rack(inside)

11.Upper rack

12.Refrigerator door

14.Lower rack

15.Freezer door 

15

16.Ice-cube tray(inside) 

18.Ice-cube tray(inside) 

16

18

1712.Bottles block stripe

14

13.Bottles block stripe
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Reversing the door

Remove the door shelf

Door stopper-left

press inwardly

 

                                               if some parts 

are not shown in the picture below, please 
ignore the relevant description.

2.Remove part①, then take down 

part② from the top right side of 

refrigerator. Unscrew screws③ by a 
8mm socket driver or a spanner, and 

remove hinge④. Please hold upper 
door by hand when installing. Use a 
putty knife or thin-blade screwdriver 

to prize part⑤ which is at the top left 
corner of the refrigerator.

③

① 
② 

④

⑤

①Self-tapping screw

②Upper hinge cover

③Special flange screw

④Upper hinge

⑤Screw hole cover

3. Remove the upper door from the 
middle hinge by carefully lifting the 
door straight up.  

,

4. Place the upper door on a smooth 
surface with its upper cover upwards. 



( provided in the plastic bag) to 
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6. Unscrew the two special flange self-
tapping screws which are used for 
fixing the middle hinge part, then 
remove the middle hinge part that hold 
the lower door in place.

NOTE: When removing the door, watch 
for washer(s) between the center hinge 
and the upper of the lower door that 
may stick to the door. Don't lose it. 

5.Loose screw ③ and take down 

part ② and part ①, Install 

replacement door stopper-left ④  
(provided in the plastic bag) and 

part ②(stop block) to the left side 

with screw③. Keep part ① with the 
appliance for future reference.

①
②
③

①Door stopper

②Stop block

③Self-tapping screw

④

④Door stopper-left

8. Change screw hole covers on middle 
cover plate from left to right (as shown 
in figure below).

screw hole coversscrew hole covers

②
③

①

②

Door stopper

③

Stop block

④

Self-tapping screw

9. Lay the refrigerator on soft foam 
packaging or similar material. Remove 

both adjustable bottom feet parts①, 

then remove the lower hinge part ②by 
unscrewing the special flange self-

tapping screws③.

①

②

③

①Adjustable bottom feet part

②Lower hinge part(right)

③Self-tapping screw

10.Remove part ① from the lower 
hinge part(right), loose out the lower 
hinge pin, change it to the reverse 
hole site, and then tighten into 

position, then install part ① on the 
lower hinge pin.

①

7. Place the lower door on a smooth 

surface with its panel upwards. 
Loose screw 

④

 and take down part

② and part , then Install door stopper-

left 
the left side and tighten them 
securely.

Door stopper-left

①

 ③ ①

④
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11.Replace the lower hinge part to the 
left side and fixing it with the special 
flange self-tapping screws. Replace the  
adjustable bottom feet parts
to another side and fixing it.

12.Transfer the lower door to the 
property position, adjust the lower 
hinge part, make the hinge axis into the 
lower hole of the lower door, then tight 
the bolts.

middle hinge part

14. Transfer the upper door to the 
appropriate position. Secure the door’s 
level, make the middle hinge axis into 
the lower hole of the upper door.

self-tapping screws

13.Slot the lower door onto the 
bottom hinge pin and hold in 
position. Turn the middle hinge by 
180°, change the washer on the axis 
to the lower side, adjust the middle 
hinge to the appropriate position 
and then install it ensuring the lower 
door in secured in place.

washer

Note: washer may stick
 to lower door

17. Open the upper door and install the 
door racks and then close it.

①Self-tapping screw

②Upper hinge cover

③Special flange screw

④Upper hinge

⑤Screw hole cover

③

① 
② 

④

⑤

15.Move the upper door to an 
appropriate position, and then fix 

part④ by screws③.(Please hold the 
upper door by hand when 
installing).Install the upper hinge 

cover②  on the left corner by screw①. 

16.Install the screw hole cover⑤ 

on the top right coner of the refrigerator. 

Note:
If your appliance has handle, you 
have to reverse handle by follow 
instructions below.
Remove the upper door and place it 
on a smooth surface with its panel 

upwards. Lever part① and part④, 

then loose screws②. Change 

handle③ to the right side, then install 

screws②, part① and part④ in turn. 
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Operation

Starting up and temperature regulation

0
1

2
3

4
5

6
7

Changing the light bulb

LED light

Lampshade

Screw

Control Box

Bulb fixed block

Warning! When changing the side at which the door opens, the appliance must not 
be connected to the mains. Remove plug from the mains beforehand.

Setting 0 means:
Off.
Clockwise rotate the knob to turn on the 
appliance
Setting 1 means: 
Highest temperature, warmest setting.        
Setting 7 (end-stop) means:                     
Lowest temperature, coldest setting.    

Important! 
Normally we advise you to select 
setting of 2 or 3 or 4, if you want the 
temperature higher or colder please 
turn the knob to warmer or colder 
setting accordingly. When you turn the 
knob to colder which can lead to the 
more energy efficiency. Otherwise, it 
would result in  more energy-
consuming.

Important! 
High ambient temperatures (e.g. on hot 
summer days) and a cold setting 
(position 6 to 7) may cause the 
compressor to run continuously or even 
non-stop!

Reason: 
when the ambient temperature is high, 
the compressor must run continuously 
to maintain the low temperature in the 
appliance

Insert the plug of the connection 
lead into the plug socket with 
protective earth contact. When the 
refrigerator compartment door is 
opened, the internal lighting is 
switched on.After the fridge has 
been placed in position,wait for 5 
minutes before electricity is 
supplied.Don't store anything until 
the temperature inside the fridge 
becomes low enough. 

The temperature selector knob is 
located on the top of the 
refrigerator compartment.

Warning! If the LED light is 
damaged. DO NOT CHANG IT 
BY THE USER!

Changing the LED  light carried out by 
inexperienced persons may cause 
injury or serious malfunctioning. it 

must be replaced by specialized 
persons in order to avoid a hazard. 
Contact your local Service Force 
Center for help.

To switch off the appliance, set the 
temperature regulator to position “0”.
Unplug the mains plug.

Before changing the LED  light, 
switch off the appliance and unplug 
it, or pull the fuse or the circuit 
breaker.
LED Light data: 220-240V,max1.5W.

Press the  Lampshade,  and slide it 
To change the LED light, undo the 
screw .
Remove the bulb fixed block, change 
the defective LED  light .
Refit the bulb fixed block, the LED  
light  cover and the screw.
Put the refrigerator back into 
operation.
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Various glass, plastic storage shelves 
or wire trays are included with your 
appliance-different models have 
different combinations and different 
models have different features.
The walls of the refrigerator are 
equipped with a series of runners so 
that the shelves can be positioned as 
desired.

Accessories  1)

Movable shelves/trays

Remove and install the door shelf 

Remove the door shelf

Install the door shelf

Warning:The door shelf must not  
removed and  installed by the  user!  If 
the door  shelf is damaged ,contact the 
customer  helpline for  assistance .To 
replace   the door shelf, the  below  
steps can be followed: Freezer food compartment 

For freezing fresh food and storing 
frozen and deep-frozen food for  long  
periods of time.

Thawing food 

In the refrigerator compartment.
At room temperature.
In a microwave oven.
In a conventional or convection oven.
Food once thawed should not be

1) If the appliance contains related 
accessories and functions.
2) If the appliance contains a freezer 
compartment.

Ice-cube tray
For making ice and storing ice-cubes.

Refrigerator compartment 

For storing food that does not need to 

Vegetable Drawer

For storing fruit and vegetables.

Freezer Drawer

For storing frozen food.

frozen and different sections suitable 
for different kinds of food.

press inwardly  

guide

Firstly hold the two side of the door 

shelf tightly, fit the door shelf along the 

guides on the door, then push it down 
to the right place.

Hold one side of the door shelf, 

press the oppsite side inwardly by 

the other hand, then lift up the door 
rack . When the slot of the door rack 
has been detached from the guide on 
the door, remove the rack upward 
obliquely.
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Water Dispenser
The water dispenser, located in the 
fridge door, is for storing drinking 
water. With this appliance you can 
obtain chilled water easily without 
opening the refrigerator. You should 
review of following tips.

Dispenser Pad

water storage box
dispenser part

water storage box cover

Before using
Before using this appliance for the first 
time, you should  use it  based on 
following instructions:
1. Hold the two sides of the water tank 
tightly, then pull up the water tank by  
shaking up and down. 
 2. Unscrew the head, then clean it and 
the inside of water tank.

①

②

dispenser part

Slot

Guide

① ②

③ ④

Assembling
Before assembling, please drain the 
water inside the tank, and check 
whether the washer reversed or not.
1. Insert the head into the hole.
2. Fit the tank along the guides on 
the door.
3. Press down two side of the tank.
4. When you hear a click sound, that 
means the installation is completed.

1. Be careful not to press on the head;
2. when fitting the water tank, ensure 
the head inserted into the hole first.

Filling water
1. Open the water supply inlet cover 
from the right side.
2.Fill the water.

Caution!
   Fill with water up to 3L (which is 
suggested), and not above the  
level. Otherwise, it may overflow 
even when  the cap cover is close.

●

Accessories  2)
It is only applicable to the appliance with 
dispenser.

water supply inlet cover

Middle rack
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Helpful  hints  and  tips            

Energy saving tips
We recommend that you follow the tips 
below to save energy.
   Try to avoid keeping the door open for long 
periods in order to conserve energy.
   Ensure the appliance is away from any 
sources of heat (Direct sunlight, electric 
oven or cooker etc)
   Don't set the temperature colder than 
necessary.
   Don't store warm food or evaporating 
liquid in the appliance.
   Place the appliance in a well ventilated, 
humidity free, room. Please refer to Installing 
your new appliance chapter.
   If the diagram shows the correct 
combination for the drawers, crisper and 
shelves, do not adjust the combination as 
this is designed to be the most energy 
efficient configuration.

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

 Hints for fresh food refrigeration
  Do not place hot food directly into the 
refrigerator or freezer, the internal 
temperature will increase resulting in the 
compressor having to work harder and will 
consume more energy.
   Do cover or wrap the food，particularly if it 
has a strong flavor. 
   Place food properly so that air can 
circulate freely around it.
Hints for refrigeration
   Meat (All Types) wrap in polythene food: 
wrap and place on the glass shelf above the 
vegetable drawer. Always follow food 
storage times and use by dates suggested 
by manufacturers.
   Cooked food, cold dishes, etc.: 
They should be covered and may be placed 
on any shelf.
   Butter and cheese:
Should be wrapped in airtight foil or plastic 
film wrap.

●

   Other beverage(milk,juice,
carbonated beverage etc) is not 
suggestted to be used than potable 
water.Especially beverage 
including grain must not be used 
(may result in failure).
  Hot water can not be filled into the 
water tank directly. 

●

●

Warning!
Don't touch other parts of the 
appliance when filling water, it may 
cause the water leakage.

Receiving Water
You should use the correct cups to 
receive water underneath the water 
dispenser.

Warning!
Don’t push the dispenser lever 
forward without cup, it may cause 
the water leak from the dispenser.

Cleaning
1.Remove the middle rack ,put the 
water tank out of the door carefully. 
2. Wash the tank,cap cover,cover 
bucket, and the valve  lightly in water.
3. After you have successfully cleaned 
the appliance, you should dry it by 
natural drying or using the dryer.
4.You should clean the receiving tank 
with dry towel regularly to avoid 
overflowing.

5.Clean water tanks if they have not 

been used for 48h,flush the water 

system connected to a water supply 

if water has not been drawn for 5 

days.
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long. If the frost is too thick, choose a time 
when the supply of food stocks are low and 
proceed as follows:
1.Remove existing food and accessories 
baskets, unplug the appliance from the 
mains power and leave the doors open. 
Ventilate the room thoroughly to accelerate 
the thawing process.

   It is recommended to label and date each 
frozen package in order to keep track of the 
storage time.

Hints for the storage of frozen food

  Ensure that frozen food has been stored 

correctly by the food retailer 
Once defrosted， food will deteriorate 

rapidly and should not be re-frozen. Do not 

exceed the storage period indicated by the 

food manufacturer.

Switching off your appliance

If the appliance needs to be switched off for 

an extended period, the following steps 

should be taken prevent mould on the 

appliance.

1. Remove all food.

2. Remove the power plug from the mains 

socket.

3. Clean and dry the interior thoroughly.

4. Ensure that all the doors are wedged 

open slightly to allow air to circulate.

film wrap.
   Milk bottles:

Should have a lid and be stored in the door 
racks.
Hints for freezing
  When first starting-up or after a period out 
of use, let the appliance run at least 2 hours 
on the higher settings before putting food in 
the compartment.
  Prepare food in small portions to enable it 
to be rapidly and completely frozen and to 
make it possible to subsequently thaw only 
the quantity required.
  Wrap up the food in aluminum foil or 
polyethylene food wraps which are airtight,
  Do not allow fresh，unfrozen food to 
touch the  food which is already frozen to 
avoid temperature rise of the latter.
   Iced products，if consumed immediately 
after removal from the freezer compartment, 
will probably cause frost burns to the skin.

●

●

●

●

●

●

●

●

●

Cleaning  and  care               

For hygienic reasons the appliance 
(including exterior and interior accessories) 
should be cleaned regularly at least every 
two months.
Caution! The appliance must not be 
connected to the mains during cleaning. 
Danger of electrical shock! Before cleaning 
switch the appliance off and remove the plug 
from the mains socket.
Exterior cleaning
To maintain good appearance of your 
appliance, you should clean it regularly. 
-Wipe the digital panel and display panel 
with a clean, soft cloth. 
-Spray water onto the cleaning cloth instead 
of spraying directly on the surface of the 
appliance. This helps ensure an even 
distribution of moisture to the surface. 
-Clean the doors, handles and cabinet 
surfaces with a mild detergent and then 
wiped dry with a soft cloth. 
Caution! 
-Don't use sharp objects as they are likely to 
scratch the surface. 
-Don't use thinner, car detergent, clorox, 
ethereal oil, abrasive cleansers or organic 

solvent such as Benzene for cleaning. They 

may damage the surface of the appliance 

and may cause fire.

Interior cleaning

You should clean the appliance interior 

regularly. It will be easier to clean when food 

stocks are low. Wipe the inside of the fridge 

freezer with a weak solution of bicarbonate 

of soda, and then rinse with warm water 

using a wrung-out sponge or cloth. Wipe 

completely dry before replacing the shelves 

and baskets.

Thoroughly dry all surfaces and removable 

parts. 

A layer of frost may occur on the freezer 

compartment's interior walls if the freezer 

door is opened frequently or kept open too 
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Defrosting in frozen-food storage 

compartment

Take the ice tray and food in drawers out 

or put them into the fresh food 

compartment temporarily.

Set the knob of the temperature regulator 

to position “0”(where the compressor will 

stop working) and leave the door of the 

refrigerator open until ice and frost 

dissolve thoroughly and accumulation at 

the bottom of the freezer chamber. Wipe 

off the water with soft cloth.

2. When defrosting is completed, clean your 

freezer as described above. 

Caution! Don't use sharp objects to remove 

frost from the freezer compartment. Only 

after the interior is completely dry should the 

appliance be switched back on and plugged 

back into the mains socket.

Door seals cleaning
Take care to keep door seals clean. Sticky 
food and drinks can cause seals to stick to 
the cabinet and tear when you open the 
door. Wash seal with a mild detergent and 
warm water. Rinse and dry it thoroughly after 
cleaning.

Caution! Only after the door seals are 
completely dry should the appliance be 
powered on.

Defrosting in fresh food storage 

compartment 

It is automatically controlled by switching 
the temperature regulator on or off so that 
there is no need of operation of 
defrosting. Water from defrosting will be 
drained into an drip tray through a drain 
pipe at the back of the fridge 
automatically.

Defrosting in freezer chamber is operated 
manually. Before defrosting, take the food 
out.

Defrosting

Why defrosting

Water contained in food or getting into air 

inside the fridge be opening doors may 

form a frost layer inside. It will weaken the 

refrigeration when the frost is thick. While 

it is more than 10mm thick, you should 

defrost.

In the case of speeding up the process of 
defrosting, you may put a bowl of warm 
water (about 50°C) into the freezer 
chamber, and scrape away the ice and 
frost with a defrosting spatula. After doing 
so,be sure to set the knob of the 
temperature regulator to the original 
position.
It is not advisable to heat the freezer 
chamber directly with hot water or hair 
dryer while defrosting to avoid 
deformation of the inner case.
It is also not advisable to scrape off ice 
and frost or separate food from the 
containers which have been congealed 
together with the food with sharp tools or 
wooden bars, so as not to damage the 
inner casing or the surface of the 
evaporator.

Warning! Switching off the appliance 
before defrosting, turn the temperature 
regulator to position “0”.
Important! The fridge should be 
defrosted at least every one month. 
During the using process, if the door was 
opened frequently or using the appliance 
in the extreme humidity, we advise the 
user to defrost every two weeks.

Go out of use for a long time

Remove all refrigerated packages.
Switch off the appliance by turning the 
temperature regulator to position “0”.
Remove the mains plug or switch off or 
disconnect the electricity supply.
Clean thoroughly (see section: Cleaning 
and Care)
Leave the door open to avoid the build up 
of odors.
Note:If the appliance contains freezer 
compartment
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Troubleshooting          

If you experience a problem with your appliance or are concerned that the appliance is not 

functioning correctly, You can carry out some easy checks according to this section before 

calling for service.  

Warning!  Don't try to repair the appliance yourself. If the problem persists after you have  
made the checks mentioned below, contact a qualified electrician, authorized service engineer 
or the shop where you purchased the product.

Problem  

Check whether the power cord is plugged into the power outlet 

properly. 

Check the fuse or circuit of your power supply, replace if 

necessary. 

The ambient temperature is too low. Try setting the chamber 

temperature to a colder level to solve this problem. 

The interior may need to be cleaned 

Some food, containers or wrapping cause odours. 

Possible cause & Solution

Appliance is not working 

correctly

Odours from the 
compartments 

The sounds below are quite normal: 

Compressor running noises. 

Compartment or other compartments. 

Gurgling sound similar to water boiling. 

Popping noise during automatic defrosting. 

Clicking noise before the compressor starts. 

Noise from the 

appliance 

Other unusual noises are due to the reasons below and may 

need you to check and take action: 

The cabinet is not level. 

The back of appliance touches the wall. 

Bottles or containers fallen or rolling. 

The motor runs 

continuously 

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will 

need to run more when in following circumstances: 

 Temperature setting is colder than necessary 

 Large quantity of warm food has recently been stored within 

the appliance. 

The temperature outside the appliance is too high. 

Doors are kept open too long or too often. 

After your installing the appliance or it has been switched off 

for a long time. 

A layer of frost occurs 

in the compartment 

Ensure food is placed within the appliance to allow sufficient 

ventilation. Ensure that door is fully closed. To remove the 

please refer to "cleaning and care” chapter. 

●

●

●

●

●

●

●

●

●

frost,
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Temperature inside is 

too warm 

You may have left the doors open too long or too frequently; or 

the doors are kept open by some obstacle; or the appliance is 

located with insufficient clearance at the sides, back and top  

Temperature inside is 

too cold 

Increase the temperature by following the  "Operation” chapter. 

Doors cant be closed 

easily 

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by 

10-15mm to allow the doors to self close, or if something inside 

is preventing the doors from closing. 

Water drips on the floor 

The water pan (located at the rear bottom of the cabinet) may 

not be properly leveled, or the draining spout （ located 

positioned to direct water into this pan, or the water spout is blocked. 

You may need to pull the refrigerator away from the wall to check the  

pan and spout. 

The light is not working The light may be damaged. Refer to replace lights 

in operation chapter. 

●

 

 

Disposal of the appliance      
                   

                   
It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.

 

Packaging materials 

Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the packaging into 

a suitable waste collection container to recycle it. 

Before disposal of the appliance 

1. Pull out the mains plug from the mains socket. 

2. Cut off the power cord and discard with the mains plug 

Warning! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and 

gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. 

Ensure that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal.  

Correct Disposal of this product

 
 

 

This symbol on the product or in its packing indicates that this product may 

not be treated as household waste. Instead, it should be taken to the 

appropriate waste collection point for the recycling of electrical and electronic 

equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 

prevent potential

 

negative consequences for the environment and human 

health, which could otherwise be caused by the inappropriate waste handling 

of this product. For more detailed information about the recycling of this 

product, please contact your local council your household waste disposal 

service, or the shop where you purchased the product.

underneath  the  top  of  the  compressor  depot  )  may  not  be  properly
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- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, 
clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the 
appliance.
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MANUAL DE INSTRUCCIONES
Antes de poner en marcha la unidad, 
lea atentamente el manual y 
consérvelo para referencia futura.
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13.Tira de bloque de botellas
4

 5
 6

12.Tira de bloque de botellas
3  
4  
5  
6  
7  
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①
②

③

④

⑤

 Retire la puerta superior de la bisagra 
central levantándola con cuidado hacia 
arriba. 

 Coloque la puerta superior sobre una 
superficie suave con la tapa superior hacia 
arriba. 

③

① 
② 

④

⑤
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③ ②
①

④
②

③
①

 
② 
③ 

①

② 

③

①

①

  
 

③ ①
②

④
 

④ 

  

②
③

④

①
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①

  
⑤

 
  

 

 
 

 
 

 
 

① ④  
②  

③  
② ① 

④

③
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④

⑤
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5.Limpie los depósitos de agua si no 
se utilizan durante 48 horas; enjuague 
el sistema de agua conectado a un 
suministro de agua si no se ha sacado 
agua en 5 días.
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Materiales de embalaje

Antes de desechar el aparato
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MODE D’EMPLOI POUR 
L’UTILISATEUR
Avant faire fonctionner cet appareil, s'il 
vous plaît lisez attentivement ce manuel et 
conservez-le pour référence ultérieure



 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

Contenus
Informations de sécurité et de mises en garde..2 
Installation de votre nouvel appareil 
électrique.......................................................8
Description de l’appareil ................................9
Inversion de la porte............….....................10
Opération.............……….….........................13

Utilisation de votre appareil électrique...14

Conseils et astuces utiles……….….......16
Nettoyage et entretien....………….…….17
Dépannage......………………….............19
Élimination de l’appareil électrique........20
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Sécurité générale
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AVERTISSEMENT — N’utilisez pas d’appareils électriques à  
l’intérieur du compartiment de stockage de nourriture de  
l’appareil électrique, à moins qu’ils soient recommandés par le 
fabricant.
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AVERTISSEMENT — Les aliments doivent être emballés dans des sacs
avant d'être stockés dans le réfrigérateur, et les liquides doivent être  
embouteillés ou mis dans des récipients fermés pour éviter que le problème  
de la difficulté à nettoyer le produit en raison de sa structure complexe ne se  
présente.
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Sécurité électrique
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Utilisation quotidienne
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Ventilation de l’appareil électrique

   
         

 

8



 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 

12.Ceinture pour le bloc porte 
bouteilles
3  
4  
5  
6  
7  
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13.Ceinture pour le bloc porte 
bouteilles
4  
5  
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Inversion de la porte

 

  ①  
②  

 ③  
 

 ④.   
 

 
 

 ⑤  
 

 Retirez la porte supérieure de la 
charnière intermédiaire en soulevant 
délicatement la porte vers le haut.

Les outils dont vous aurez besoin

Non fourni

 Si 
certaines parties ne figurent pas dans l'image ci-
dessous, veuillez ignorer la description 
correspondante.

③

① 
② 

④

⑤

4  Placez la porte supérieure sur 
une surface lisse avec son 
couvercle supérieur vers le haut.
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 ③
② ①

④

②
 ③

 ①

① 
② 
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①
 ②

 ③

 
  
 

 ①

 ①

  
 

③et
① ②

④

④
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①

  
 ⑤

 
 

 
  

 

 ① ④  
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① ④
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④

⑤

12



             
          luminaire LED est endommagé. NE LA 
FAITES PASPAS CHANGER PAR 
L’UTILISATEUR !

LED

 

 .
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Appuyez vers l'intérieur

Utilisation de votre appareil électrique

   
   
   
   

Compartiment à aliments du congélateur
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Robinet de distribution

Assemblage

Attention !

Remplissage d'eau

2)  
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Conseils et astuces utiles

● Aucune autre boisson (lait, jus,
boisson gazeuse, etc.) ne peut être 
utilisée à la place de l’eau potable. Des 
boissons ayant des graines ne doivent 
pas être utilisés (peut endommager le 
distributeur d’eau).
● L'eau chaude ne peut pas être
remplie directement dans le réservoir 
d'eau.

Ne pas toucher d'autres parties de 
l'appareil lors du remplissage de l'eau, 
il peut provoquer une fuite de l'eau. 

Utilisez un verre de taille adaptée pour 
puiser de l'eau  en dessous du 
distributeur d’eau.

Ne poussez pas sur le levier tant qu’il n 
y a pas un verre pour récupérer l’eau, 
afin d’éviter que l’eau ne suinte du 
distributeur.

1. Retirez le panier intermédiaire,
sortez le réservoir d'eau avec 
précaution,
2. Lavez le réservoir, le couvercle du
capuchon, le seau du couvercle et la 
valve légèrement dans l'eau.
3. Après avoir nettoyé l’appareil, vous
devez le sécher à l’air ou utilisez une 
sécheuse.
4. Vous devez nettoyer le réservoir
d’eau régulièrement avec une serviette 
sèche pour éviter tout débordement.Levier du distributeur

Position suggérée

Essayez de ne pas laisser la porte ouverte 
longtemps afin de conserver de l'énergie.

 

5. Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils 
n'ont pas été utilisés depuis 48 h ; 
rincez le système d'eau raccordé à 
une alimentation en eau si l'eau n'a 
pas été prélevée depuis 5 jours.
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Nettoyage extérieur

'

 

Nettoyage intérieur

 
Conseils pour la congélation
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N’essayez pas de réparer l’appareil électrique vous-même. Si le problème 
persiste après 

19



Élimination correcte de ce produit

Ce symbole sur le produit ou dans son emballage indique que ce produit ne 
doit pas être traité comme un déchet ménager. Au lieu de cela, il devrait être 
amené au point de collecte des déchets approprié pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques. En vous assurant que ce produit 
est éliminé correctement, vous contribuerez à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine, qui 
pourraient autrement être causées par la manipulation inappropriée des 
déchets de ce produit. Pour plus d’informations concernant le recyclage de 
ce produit, veuillez contacter le service d’élimination des déchets ménagers 
de votre administration locale, ou la boutique où vous avez acheté le produit.
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- Si l'appareil frigorifique est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter l'apparition de 
moisissures dans l'appareil.
- Si l'appareil frigorifique est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour éviter l'apparition de 
moisissures dans l'appareil.
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ISTRUZIONI PER L'USO
Le raccomandiamo di leggere attentamente 
questo manuale d'uso e di conservarlo per 
futuro riferimento
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Installazione del nuovo apparecchio
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13.Fermo per le bottiglie
4  
5  
6

12.Fermo per le bottiglie
3
4
5
6  
7  
8
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①
②

③

④

⑤

 Rimuovere la porta superiore dal 
cardine centrale sollevandola 
leggermente.

 Posizionare la porta superiore su una 
superficie piana con la copertura superiore 
rivolta verso l'alto.

. 

Parti aggiuntive (nel sacchetto di plastica)

③

① 
② 

④

⑤
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③
② ①

④
②
③
①

 
②  
③ 

 ①,

②
 ③

①

①

 
Svitare la vite ③ ed

① ②  

④

④ 

②
③

④

①
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② ①
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② ③
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Inserire il cavo di alimentazione nella 
presa con conduttore di terra di protezione. 
Quando la porta dello scomparto frigorifero 
è aperta, la luce interna si accende. Dopo 
che il frigorifero è stato posizionato in 
posizione, attendere 5 minuti prima di 
collegare l'elettricità. Non conservare nulla 
finché la temperatura all'interno del 
frigorifero non si abbassa sufficientemente.

Se impostata a 0 significa:
Off.
Ruotare la manopola in senso orario per 
accendere l’apparecchio.
Se impostata a 1 significa:
Temperatura massima, impostazione più 
calda.
Se impostata a 7 (massimo) significa:
Temperatura minima, impostazione più 
fredda.
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I vari ripiani per la conservazione o i 
vani per l'alloggiamento dei cavi di 
vetro o plastica che sono in dotazione 
con i vari modelli diversi 
dell'apparecchio presentano diverse 
caratteristiche e modelli differenti e 
hanno anche funzioni differenti.
Le pareti del frigorifero dispongono di 
una serie di guide affinché i ripiani 
possano essere posizionati come si 
desidera.

Accessori 1)
Ripiani/vassoi rimovibili

Rimuovere e installare il ripiano 
della porta

Rimuovere il ripiano della porta

Installare il ripiano della porta

Avvertenza: Il ripiano della porta non deve 
essere rimosso e installato dall'utente! Se il 
ripiano della porta è danneggiato, contattare 
l’assistenza tecnica. Per sostituire il ripiano 
della porta, è possibile seguire i seguenti 
passaggi: Scomparto congelatore

Per congelare cibi freschi e conservare 
cibo congelato e surgelato per lunghi 
periodi di tempo.

Scongelare cibo 
Nello scomparto frigorifero.
A temperatura ambiente:
Nel microonde.
In un forno tradizionale o a convezione. 
Il cibo scongelato non dovrebbe essere 
ricongelato.

Vaschetta dei cubetti di ghiaccio 
Per formare e depositare cubi di ghiaccio.

Scomparto frigorifero

Vano ortaggi
Per conservare frutta e verdura.

Cassetto del congelatore
Per conservare alimenti congelati.

Per conservare alimenti che non devono 
essere congelati e diverse sezioni ideali 
per differenti tipi di alimenti.

Fare pressione verso l’interno

uida

Innanzitutto, stringere saldamente i due 
lati del ripiano della porta, fissare il ripiano 
della porta lungo le guide sulla porta, 
quindi spingerlo nella posizione corretta.

Tenere un lato del ripiano della 
porta, premere il lato opposto verso 
l'interno con l'altra mano, quindi 
sollevare il supporto della porta 
Quando la fessura del supporto 
della porta è stata staccata dalla 
guida sulla porta, rimuovere il 
supporto verso l'alto obliquamente.

Utilizzo dell'apparecchio
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Erogatore d'acqua
L'erogatore d'acqua, situato nella porta 
del frigorifero, è utile per contenere 
acqua potabile. Con questo dispositivo 
potete ottenere facilmente acqua fresca 
senza aprire il frigorifero. Dovreste 
osservare le seguenti raccomandazioni.

Pulsante per l'erogazione

Serbatoio d'acqua
Erogatore

Coperchio del serbatoio d'acqua

Prima dell'utilizzo
Prima di utilizzare l'apparecchio per la 
prima volta, dovreste prestare 
attenzione alle seguenti istruzioni.

Tenere i due lati del serbatoio dell'acqua
saldamente, quindi sollevare il serbatoio 
dell'acqua scuotendolo su e giù.

Svitare l'estremità superiore,quindi
pulire quest'ultima e l'interno del serbatoio 
d'acqua.

Erogatore

Fessura

Guida

Montaggio
Prima del montaggio, scollegare 
l'acqua all'interno del serbatoio e 
verificare se la rondella è invertita o no.

Inserire l'estremità superiore nel foro.
Montare il serbatoio lungo le guide

sulla porta.
Premere i due lati del serbatoio verso

Quando si sente un clic, significa che
l'installazione è completata.

Fare attenzione a non esercitare

Quando si monta il serbatoio
dell'acqua, assicurarsi prima che la 
parte superiore sia inserita nel foro.
Riempimento d'acqua

Aprire il coperchio di entrata
dell'acqua dal lato destro. 

Riempire con acqua.

Attenzione!
Riempire con acqua fino a 3L

(capacità indicata) e non sopra del 
livello. In caso contrario, potrebbe 
persino causare fuoriuscite d'acqua 
quando il coperchio è chiuso.

Accessori  2)
È applicabile solo all'apparecchio con 
erogatore.

Coperchio della fornitura d'acqua

Ripiano medio

il basso.

pressione sulla parte superiore.

Avvertenza!
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Si sconsiglia di usare altre bevande 
(latte, succo, bevande gassate, ecc.) 
diverse dall'acqua potabile. 
Specialmente le bevande che 
contengono fibre non devono essere 
usate (può dar luogo ad un guasto).

L'acqua calda non può essere 
versata direttamente nel serbatoio.

Avvertenza!
Non toccare gli altri componenti del 
dispositivo durante il riempimento di 
acqua, può causarne la fuoriuscita.

Erogazione di acqua 
Bisogna usare gli appositi recipienti 
per raccogliere l'acqua dall'erogatore.

  
 

  
 

 
 
 
 

5.Pulire i serbatoi dell'acqua se non 
sono stati utilizzati per 48 ore; lavare 
l'impianto idrico collegato a una rete 
idrica se l'acqua non è stata aspirata 
per 5 giorni.
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pulizia.  Essi possono danneggiare la 

superficie dell'apparecchio e possono 
causare incendi.
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Estrarre la vaschetta del ghiaccio e gli 
alimenti dai cassetti o collocarli 
temporaneamente nello scomparto degli 
alimenti freschi.
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Non tentare di riparare l'apparecchio da soli. Se il problema persiste dopo aver

Problema

L'apparecchio non 
funziona correttamente

Odori dagli scomparti

Rumore 
dall'apparecchio

Il motore funziona 
continuamente

Uno strato di brina si 
è formato nel vano

Possibile causa e soluzione
Controllare se il cavo di alimentazione sia inserito nella presa 
di corrente in modo corretto.

Controllare il fusibile o il circuito della rete elettrica, se 
necessario sostituirli.
La temperatura ambiente è troppo bassa. Prova a impostare 
la temperatura ambiente ad un livello più freddo per risolvere 
questo problema.
Può essere necessario pulire l'interno. 

Alcuni alimenti, contenitori o confezioni causano odori.

I suoni che seguono sono del tutto normali:
● Rumore del compressore

● Gorgoglio simile all'acqua che bolle.
● Schiocchi durante lo sbrinamento automatico.
●Ticchettio prima che il compressore si avvia.

Altri rumori insoliti sono dovuti alle ragioni sottostanti e 
possono avere bisogno di una verifica ed eventuali azioni:
La struttura non è livellata.
Il retro dell'apparecchio tocca la parete.
Bottiglie o contenitori caduti o rotolati.

È normale sentire spesso il suono del motore, sarà più intenso 
durante le seguenti circostanze:
● L'impostazione della temperatura è più fredda del necessario
● Una grande quantità di cibo caldo è stata recentemente
conservata all'interno dell'apparecchio.
● La temperatura esterna dell'apparecchio è troppo elevata.
● Le porte sono tenute aperte troppo a lungo o troppo spesso.
● Dopo l'installazione l'apparecchio è stato spento per un
lungo periodo di tempo.

Assicurarsi che gli alimenti siano collocati all’interno 
dell’apparecchio per permettere una sufficiente ventilazione. 
Assicurarsi che la porta sia completamente chiusa. Per 
rimuovere il gelo, fare riferimento alla sezione sulla pulizia e 
manutenzione.
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La temperatura 
all'interno è troppo 
calda

La temperatura all'interno 
è troppo fredda 

Le porte non possono 
essere chiuse con 
facilità

Gocce d'acqua sul 
pavimento

La luce non funziona

Si può avere lasciato le porte aperte troppo a lungo o troppo spesso; o le 
porte sono tenute aperte da qualche ostacolo; o l'apparecchio si trova 
con spazio insufficiente ai lati, posteriormente e superiormente. 

Aumentare la temperatura secondo il capitolo "Controlli del display".

Controllare che la parte superiore del frigorifero sia inclinata 
all'indietro di 10-15 mm per consentire alle porte di chiudersi da sole o 
se qualcosa dentro impedisce alle porte di chiudersi.

La vaschetta dell’acqua (situata nella parte inferiore posteriore della 
struttura) potrebbe non essere adeguatamente livellata o il beccuccio 
di drenaggio (situato sotto la parte superiore del deposito 
compressore) potrebbe non essere posizionato correttamente affinché 
l’acqua fluisca nel contenitore in modo idoneo o l’erogatore dell’acqua 
può essere bloccato. Potrebbe essere necessario spostare il frigorifero 
dalla parete per controllare la vaschetta e il becco.

● L’illuminazione LED potrebbe essere danneggiata. Fare
riferimento a sostituzione delle luci nel capitolo funzionamento.

È vietato smaltire questo apparecchio come rifiuto domestico.
Materiali di imballaggio
I materiali di imballaggio con il simbolo di riciclaggio sono riciclabili. Smaltire 
l'imballaggio in un contenitore di raccolta dei rifiuti idoneo.
Prima dello smaltimento dell'apparecchio
1. Estrarre la spina dalla presa di corrente.
2. Staccare il cavo di alimentazione e smaltirlo con la spina.
Attenzione! I frigoriferi contengono refrigerante e gas nell'isolamento. Il 
refrigerante e i gas devono essere smaltiti professionalmente in quanto possono 
causare lesioni agli occhi o combustione. Assicurarsi che la tubatura del circuito 
del refrigerante non sia danneggiata prima del corretto smaltimento.
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GEBRUIKSAANWIJZING
Voordat u het apparaat gebruik, deze 
gebruiksaanwijzing aandachtig doorlezen 
en bewaren voor toekomstig gebruik 



e..  
 
 

.  

.

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

Veiligheid voor kinderen en anderen personen die kwetsbaar zijn
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11
95

Teneinde de efficiëntie van het 
koelsysteem te verbeteren en energie te 
besparen, is het noodzakelijk om goede 
ventilatie rond het apparaat te houden. 
Voor deze reden, moet er voldoende 
ruimte rondom de koelkast worden 
gelaten. 
Suggesties:Het wordt aanbevolen 
50~70mm ruimte aan de achterkant van 
de muur wordt gelaten, tenminste 
100mm vanaf de bovenkant 100mm 
vanaf de zijkant van de muur en een 
vrije ruimte aan de voorkant de deuren 
met 115° te openen. Zie de volgende 
diagrammen.

℃ ℃
℃ ℃
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12. Flessenhouders
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①
 ②

③

 ④

 ⑤

 Verwijder de bovenste deur van het 
middelste schanier door de deur 
voorzichtig omhoog te tillen.

 Plaats de deur op een vlak oppervlak 
met de bovenkant naar bovengericht.

1.  bovenste 
deur om alle deurrekken (om schade te 
vermijden) te verwijderen en vervolgens de deur 
sluiten.

③

① 
② 

④

⑤

①
②
③
④

⑤
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②
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5.Reinig de watertanks indien deze 
gedurende 48 uur niet zijn gebruikt; 
het watersysteem aangesloten op 
een water toevoer doorspoelen, 
indien het water de afgelopen 5 
dagen niet heeft gestroomd.

 

We raden u aan de onderstaande tips te 
volgen om energie te besparen.

de beste configuratie voor het 
energieverbruik.
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Tips voor de opslag van bevroren 
voedsel
Zorg ervoor dat bevroren voedsel correct 
door de supermarkt is opgeslagen.
Eenmaal ontdooit, zal voedsel snel 
verslechteren en mag niet opnieuw 
worden ingevroren. De opslagperiode 
die door de voedselfabrikant is 
aangegeven, mag niet overschreden 
worden.

Uitschakelen van uw apparaat

Als het apparaat voor een langere 
periode moet worden uitgeschakeld, 
dienen de volgende stappen dienen te 
worden genomen om schimmel op het 
apparaat te voorkomen.
1. Verwijder al het voedsel.
2. De stekker uit het stopcontact trekken.
3. De binnen goed reinigen en drogen.
4. Zorg ervoor dat alle deuren wijd open
zijn om lucht te laten circuleren.

Voor het eerste opstarten of na een 
periode van buitengebruik, laat het 
apparaat voor tenminste 2 uren draaien 
op de hoogste instelling, voordat u 
voedsel in het compartiment plaatst.
Bereid voedsel voor in kleine porties om 
het snel en compleet in te vriezen en om 
het mogelijk te maken om vervolgens 
slechts de benodigde hoeveelheid te 
ontdooien.
Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of 
polyethyleen die luchtdicht zijn.
Sta niet toe dat vers, niet ingevroren 
voedsel in aanraking komt met reeds 
ingevroren voedsel, teneinde te 
voorkomen dat de temperatuur daarvan 
gaat stijgen.
Bevroren producten, indien deze 
onmiddellijk na het verwijderen van het 
vriesvak geconsumeerd worden, kunnen 
waarschijnlijk leiden tot vries 
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1. Verwijder bestaande voedings- en
accessoiresmandjes, 
de stekker uit het stopcontact trekken en 
de deuren open laten. Ventileer de kamer 
grondig om het ontdooien te versnellen.
2. Wanneer het ontdooien is voltooid,
reinig de vriezer zoals hierboven 
beschreven.
Let op! Geen scherpe voorwerpen 
gebruiken om rijp van het vriesvak te 
verwijderen. Pas nadat het interieur 
helemaal droog is, moet het apparaat 
weer worden ingeschakeld en de stekker 
weer in het stopcontact steken. 
Deurafdichtingen schoonmaken 
Zorg ervoor dat deurrubbers schoon 
blijven. Kleverig eten en drinken kunnen 
ervoor zorgen dat afdichtingen aan de 
behuizing kleven en scheuren wanneer u 
de deur opent. Was de afdichting met een 
mild reinigingsmiddel en warm water. 
Afspoelen en het goed drogen na het 
reinigen.
Let op! Pas nadat de deurafdichtingen 
helemaal droog zijn, moet het apparaat aan 
worden ingeschakeld.

Ontdooien
Waarom ontdooien
Water in het voedsel of in de lucht dat in de 
koelkast komt kan een laagje rijp op de 
deuropeningen vormen. Het zal de koeling 
verzwakken als de rijp dik is. Als het meer 
dan 10 mm dik is, moet u ontdooien.

Ontdooien in de koelruimte voor 
levensmiddelen
Het wordt automatisch geregeld door de 
temperatuurregelaar aan of uit te schakelen, 
zodat het ontdooien niet noodzakelijk is. Bij 
ontdooiing vrijgekomen water wordt 
automatisch afgevoerd naar een drupbakje 
via een afvoerpijp aan de achterzijde van de 
koelkast.

Ontdooien in diepvries-opslagruimte
Ontdooien in de vriesruimte wordt 
handmatig bediend. Vóór het ontdooien, alle 
levensmiddelen verwijderen.

De ijslade en de levensmiddelen in de 
schappen uitnemen of e tijdelijk in het frisse 
voedselcompartiment opbergen.

Zet de knop van de temperatuurregelaar 
in stand “0”(Waar de compressor zal 
stoppen met draaien) En laat de deur van 
de koelkast open staan tot ijs en rijp goed 
ontdooit zijn en ophoping onderaan de 
vriesruimte. Het water afvegen met een 
zachte doek.
In het geval van het versnellen van het 
ontdooiproces, kunt u een kom met warm 
water (ongeveer 50°C) in de vriesruimte 
zetten, en het ijs en rijp schrapen met een 
ontdooien spatel. Nadat u dit heeft 
gedaan, zorg ervoor dat u de knop van de 
temperatuurregelaar op de 
oorspronkelijke stand zet.
Het wordt niet aangeraden de vriesruimte 
direct te verwarmen met warm water of 
haardroger tijdens het ontdooien om 
vervorming van de binnenbehuizing te 
voorkomen.
Het is ook niet raadzaam om ijs en rijp of 
gescheiden levensmiddelen uit de 
houders welke samen met 
levensmiddelen zijn bevroren met 
scherpe gereedschappen of houten 
staven te schrapen, teneinde te 
voorkomen dat de binnenbehuizing en de 
oppervlakte van de verdamper worden 
beschadigd.

Waarschuwing! Om het apparaat uit te 
schakelen tijdens het ontdooien, de 
temperatuurregelaar in stand “0” zetten.
Belangrijk! De koelkast moet tenminste 
elke maand ontdooid worden. Tijdens het 
gebruiksproces, wanneer de deur vaak 
geopend werd of gebruik van het 
apparaat in het extreme vochtigheid, 
adviseren wij de gebruiker om elke twee 
weken het apparaat te ontdooien. 

Voor een lange periode afwezig zijn 
Verwijder alle gekoelde verpakkingen.
Het apparaat uitschakelen door de 
temperatuurregelaar in stand “0” te zetten.
De stekker uit het stopcontact trekken of 
uitschakelen of ontkoppel de 
elektriciteitsvoorziening.
Grondig reinigen (zie hoofdstuk: Reinigen 
en onderhoud).
Laat de deur open om de opbouw van 
geuren te vermijden.
Opmerking: Als het apparaat een 
vriesvak bevat.
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Indien u een probleem met uw apparaat ervaart of bezorgd bent dat het apparaat niet goed 
functioneert, kunt een aantal makkelijke controles uitvoeren voordat u assistentie 
aanvraagt, zie hieronder. U kunt een aantal makkelijke controles uitvoeren volgens dit 
hoofdstuk voordat u assistentie aanvraagt.

Waarschuwing! Het apparaat niet zelf proberen te repareren. Als het probleem aanhoudt 
nadat u alle onderstaande controles heeft uitgevoerd, moet u contact opnemen met een 
gekwalificeerde  elektricien, geautoriseerde service engineer of de winkel waar u het 
product heeft gekocht.

Probleemoplossing

Probleem

Het apparaat werkt niet 
naar behoren

Geuren uit de 
compartimenten

Lawaai van het 
apparaat

De motor draait 
continu

Een laag rijp 
treedt op in het 
compartiment

Mogelijke oorzaak & Oplossing
Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op het 
stopcontact. 
Controleer de zekering of de stroomkring van uw 
netvoeding, indien nodig vervangen.
De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer de 
kamertemperatuur op een lagere temperatuur te zetten om dit 
probleem op te lossen.

Het interieur moet mogelijk worden gereinigd. 

Sommige voedsel, containers of verpakkingen veroorzaken geuren.
De geluiden hieronder zijn vrij normaal:
Compressor maakt geluiden tijden werking, compartiment of 
andere compartimenten.
Gorgelend geluid vergelijkbaar met water koken.
Poppend geluid tijdens automatische ontdooiing.
Klikgeluid voordat de compressor start.

Andere ongewone geluiden zijn te wijten aan de volgende 
redenen en het kan nodig zijn om dit te controleren en actie 
te ondernemen:
De behuizing is niet waterpas.
De achterkant van het apparaat raakt de muur.
Flessen of containers vallen of rollen.

Het is normaal om vaak het geluid van de motor te horen, het 
zal in de volgende omstandigheden meer moeten draaien:

Temperatuurinstelling wordt kouder ingesteld dan nodig
In het apparaat is onlangs een grote hoeveelheid warm 
voedsel opgeslagen.
De temperatuur buiten het apparaat is te hoog.
Deuren worden te lang of te vaak geopend.
Nadat u het apparaat hebt geïnstalleerd of het voor lange tijd 
is uitgeschakeld.

Zorg ervoor dat voedsel zodoende in het apparaat is 
geplaatst zodat voldoende ventilatie mogelijk is. Zorg ervoor 
dat de deur volledig gesloten is. Om rijp te verwijderen, 
raadpleeg aub. het hoofdstuk over reinigen en onderhoud.
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Temperatuur aan de 
binnenkant is te warm

Temperatuur aan de 
binnenkant is te koud 

Deuren kunnen niet 
gemakkelijk worden 
gesloten

Water druppelt op 
de vloer.

Het licht werkt niet

U heeft mogelijk de deuren te lang of te vaak geopend; of de deuren 
worden door een obstakel open gehouden; of het apparaat heeft 
onvoldoende speling aan de zijkant, achterkant en bovenkant. 

De temperatuur verhogen door het volgen van de 
"Displaybesturingen" hoofdstuk.

Controleer of de bovenkant van de koelkast naar achteren is 
gekanteld met 10-15mm om de deur zelf te laten sluiten, of als 
iets binnenin voorkomt dat de deuren kunnen sluiten.

De waterpan (gelegen aan de achterkant van de kast) kan 
wellicht niet goed genivelleerd zijn of de afvoertuit onder de 
bovenkant van het compressor depot is misschien niet naar 
behoren gepositioneerd om water richting de pan te leiden, of 
de watertuit is verstopt. U kunt de koelkast van de muur 
verwijderen om de pan en de tuit te controleren.

Het lampje kan beschadigd zijn Raadpleeg het hoofdstuk 
over vervangen van lampen.

Afdanken van het apparaat
Het is verboden om dit apparaat af te voeren als huishoudelijk afval. 
Verpakkingsmaterialen
Verpakkingsmateriaal met het recycle symbool zijn recyclebaar. Verwijder de 
verpakking in een geschikte afvalverzamelbak om deze te recyclen.

Alvorens het afdanken van het apparaat
1. De stekker uit het stopcontact trekken.
2. Het netsnoer afsnijden en samen weggooien met de stekker.
Waarschuwing! Koelkasten bevatten koelmiddel en gassen in de isolatie. Koelmiddel 
en gassen moeten professioneel worden afgevoerd, omdat ze oogletsel of ontsteking 
kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat leidingen van het koelcircuit niet beschadigd 
raken voorafgaand aan het afdanken.

Correcte verwijdering van dit product

Het symbool op het product of op de bijbehorende documentatie geeft aan 
dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. In plaats 
daarvan moet het worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische apparaten. Door ervoor te zorgen dat dit 
product correct wordt verwijderd, voorkomt u mogelijke negatieve gevolgen 
voor het milieu en de menselijke gezondheid, die anders zou kunnen 
worden veroorzaakt door het onjuiste afvalverwerking van dit product. Voor 
nadere informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van dit 
product wordt u verzocht contact op te nemen met het stadskantoor in uw 
woonplaats, uw afvalophaaldienst of de winkel waar u het product heeft 
aangeschaft.
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- Indien het koelapparaat gedurende lange perioden leeg zal staan, deze uitschakelen, 
ontdooien, reinigen, drogen, en de deur open laten staan teneinde schimmelvorming in 
het apparaat te voorkomen.
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MANUAL DE OPERAÇÃO 
DOUTILIZADOR
Antes de operar esta unidade, 
leiaminuciosamente este manual eguarde-
o para referência futura. 



 
 
 

 
 
 

 
 

 

  
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

2



 
 

 
 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

3



 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

4



 
 

 

 
  

 

 
 
  

  

  
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 

 

5



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

6



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 

 
 

7



11
95

8



 

 
 

 

 

 

13.Tira de bloqueio de garrafas
4  

5 .  
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12.Tira de bloqueio de garrafas
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① ②

③

④

⑤

 Retire a porta superior da dobradiça
do meio levantando-a cuidadosamente 
em direcção vertical.

 Coloque a porta superior numa 
superfície macia com a tampa superior 
virada para cima.

③

① 
② 

④

⑤
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③ ①
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①
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③
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② ③
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⑤
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5.Tanques de água limpa, caso não 
tenham sido utilizados por 48 horas; lave o 
sistema de água ligado a uma fonte de 
água se a água não tiver sido retirada 
durante 5 dias.
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